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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ১৪৫ [আজািতক নাারঃ ১৪১]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ১৩: পুেণর পথ অেনক

(13) ‐ باب بيان كثرة طرق الخير‏.‏

আরবী

الخامس والعشرون‏:‏ عن أب موس رض اله عنه ، عن النب صل اله عليه وسلم

قال‏:‏ ‏"‏عل كل مسلم صدقة‏"‏ قال ‏:‏ أرأيت إن لم يجد‏؟‏ قال‏:‏ أرأيت إن لم يستطع‏؟‏ قال‏:‏

‏"‏يعين ذا الحاجة الملهوف‏"‏ قال‏:‏ أرأيت إن لم يستطع‏؟‏ قال‏:‏ ‏"‏يأمر بالمعروف أو الخير‏"‏

قال ‏:‏ أرأيت إن لم يفعل‏؟‏ قال‏:‏ يمسك عن الشر فإنها صدقة‏"‏ ‏(‏‏‏متفق عليه‏‏‏)‏ ‏.‏

বাংলা

২৫/১৪৫। আবূ মূসা রািদয়াা ’আন থেক বিণত, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, ’’েতক

মুসিলমর উপর সাদকাহ করা জরী।’’ আবূ মূসা রািদয়াা ’আন িজাসা করেলন, ’যিদ স সাদকাহ করার

মত িকছু না পায় তাহেল?’ িতিন বলেলন, ’’স তার হাত ারা কাজ কের (অথ উপাজন করেব) অতঃপর তা

থেক স িনেজ উপকৃত হেব এবং সাদকাও করেব।’’ পুনরায় আবূ মূসা রািদয়াা ’আন বলেলন, ’যিদ স

তাও না পাের?’ িতিন বলেলন, ’’য কান অভাবী িবপ মানুেষর সাহায করেব।’’ আবূ মূসা রািদয়াা ’আন

বলেলন, ’যিদ স তাও না পাের?’ িতিন বলেলন, ’’স মানুষেক ভাল কােজর িনেদশ দেব।’’ আবূ মূসা

রািদয়াা ’আন বলেলন, ’যিদ স এটাও না পাের?’ িতিন বলেলন, ’’স (অপেরর) িত করা থেক িবরত

থাকেব। কারণ, সটাও হল সাদকাহপ।’’[1]

English
(13) Chapter: Numerous ways of doing Good

Abu Musa Al-Ash'ari (May Allah be pleased with him) reported:
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Giving in charity is an obligation upon every Muslim".
It was said (to him): "What about one who does not find (the means) to do
so?" He (صلى الله عليه وسلم) said, "Let him work with his hands, thus doing benefit to himself
and give in charity." It was said to him: "What if he does not have (the
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means) to do so?" He (صلى الله عليه وسلم) said, "Then let him assist the needy, the
aggrieved." It was said: "What about if he cannot even do this?" He (صلى الله عليه وسلم)
said, "Then he should enjoin good." He was asked: "What if he cannot do
that?" He (the Prophet (صلى الله عليه وسلم)) said, "He should then abstain from evil, for
verily, that is a charity from him".

[Al-Bukhari and Muslim].

ফুটেনাট

[1] সহীল বুখারী ১৪৪৫, ৬০২২, মুসিলম ১০০৮, নাসায়ী ২৫৩৮, আহমাদ ১৯০৩৭, ১৯১৮৭, দােরমী ২৭৪৭

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=22446

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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